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SmartStand SCS and SCS-B

It is essential that the operating instructions are read before the tool is operated for
the first time. Always keep these operating instructions together with the tool. Ensure
that the operating instructions are with the fool when it is given fo other persons.

SmartStand SCS und SCS-B

Vor dem ersten Gebrauch des Gerdts ist es unbedingt erforderlich, die Bedienung-
sanleitung zu lesen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung immer zusammen mit
dem Gerdt auf. Stellen Sie sicher, dass bei Weitergabe des Gerdts an Dritfe auch die
Bedienungsanleitung mitgegeben wird.

SmartStand SCS y SCS-B

Es fundamental leer las instrucciones de manejo antes de utilizar por primera vez la
herramienta. Guarde siempre estas instrucciones de manejo junfo a la herramienta.
Cerciorese de que la herramienta tenga consigo las instrucciones de manejo al
ddrsela a ofras personas.

SmartStand SCS et SCS-B

Il est impératif de lire le mode d’emploi avant la premiere utilisation de I’outil.
Conservez foujours ce mode d’emploi avec I'outil. Assurez-vous que le mode
d’emploi se trouve avec I'outfil lorsqu’il est confié & d’autres personnes.

SmartStand SCS&SCS-B
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SmartStand SCS e SCS-B

E essencial que as instrucdes de funcionamento sdo lidos antes do instrumento
é operado pela primeira vez. Sempre com atenc@o as instrugdes junfamente com
o fool.Ensure que as instrugdes de operacdo estdo com thetool quando é dado a
outras pessoas.

[ZHS] SmartStand SCSHISCS-B
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[DE] Verwendungszweck
[ES] Uso previsto

[FR] Utilisation prévue
[JP] fEmEH

[KO] A& =A

[PT] UtilizagcGo prevista
[ZHS] I HY

|nTended Use [ZHT] £ 1 H

[EN] This product is designed to charge electronic Rainin pipettes, confirm/report calibration
state of both electronic and manual Rainin pipettes, and when used with the proprietary
Rainin software, provide key asset management records including pipette use history,
calibration status, and location/recent location of individual pipeftes.

[DE] Dieses Produkt dient der Aufladung elekironischer pipetten von Rainin, der Priifung und
Meldung des Kalibrierungsstatus sowohl der elekironischen als auch der manuellen
Pipetten und, bei Verwendung der Rainin Software, der Bereitstellung von Aufzeichnungen
zur Pipettenbestandsverwaltung, darunter Verlauf, Kalibrierungsstatus und Standori/letzter
Standort der einzelnen Pipetten.

[ES] Este producto estd disefiado para cargar pipetas electronicas Rainin, confirmar/mostrar
el estado de calibracion de pipetas electronicas y manuales Rainin y, si se ufiliza con
el software de Rainin, puede regisirar informaciones fundamentales para la gestion de
equipos, como el historial de uso de las pipetas, su estado de calibracion y la ubicacién
actual o reciente de cada pipeta individual.

[FR] Ce produit est congu pour charger les pipeftes électroniques Rainin et confirmer/effectuer
un compte rendu de I’étaf de I’étalonnage des pipettes électroniques et manuelles Rainin.
Lorsqu’il est utilisé avec le logiciel propriétaire Rainin, il fournit des enregisirements
relatifs a la gestion des actifs clés comprenant I'historique de Iutilisation des pipeftes,
le statut de I'éfalonnage et I'emplacement/I’'emplacement récent de chaque pipette.

[JP] ABRIEBEIL A ZVERY M ERBITHLOICHA TN TOE T KBH/FEFOL M-
Ny b ORIEIREZ MRS/ HRE LE T BFFEUSOL A =2V 7 oz 7 DEAICKY EXY b D
EREE.RERAT—2 A ABRENY NDREZH/SEDREZBIZECENY MEERIFRZ

RHLET,
[KO] 2A13%-5%%Raininyo] & 58k, 5 2 =% Rainin o] 31 &) B A4 A e S 29l /R 13 ==
A7) 5 9 2 W Rainin ] AL 2 L E ¢ o] 9f $HA| AL-§- A who] S ARG o] 2] 1 A el 9l 7} si}o] 9l 9

SIA/FHZ A E 2T Fo A HFARF V)5S AFFUT

[PT] Este produto é projetado para carregar pipettes Rainin electronicos, confirme estado
de calibracdo / relatério de ambas as pipetas Rainin eletrénicas e manuais, e quando
usado com o software Rainin proprietdrio, fornecem importantes registros de gestdo
de ativos, incluindo histérico de uso pipeta, estado de calibracdo, e localizacdo /
localizag@o recente de pipetas individuais.
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[DE] Stand einrichten
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[FR] Configurer le support
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2 Assemble Stand

[DE] Stand montieren
[ES] Montaje del soporte
[FR] Assembler le support
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[PT] Monte o Suporte
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[DE] Stand anschlieBen
[ES] Conexion del soporte
[FR] Connecter le support
[JP] REVREEFTS
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4 Close Stand

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[Ko]
[PT]
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Stand schlieBen
Cierre del soporte
Fermer le support
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Feche o Suporte
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5 On/Off Button Functionality
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[ES]

[FR]
[JP]
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Ein/Aus-Taste (Funktfion)
Funcionalidad del boton de
encendido/apagado

Fonction de la touche On/Off
On/Off RZ > DEIE
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Func@o do BotGo ON/OFF
(Ligar/Desligar)
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[DE] Pipetfe laden
[ES] Carga de la pipeta
[FR] Charger la pipette
[JP] XV IMERETS
[KO] =to1=l Fx

[PT] Carregar a Pipeta
[ZHS] uks it 7

. [ZHT] 7EmRsEes
6 Charge Pipefte
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7 Change Screen Settings

[DE] Bildschirmeinstellungen éndern
[ES] Cambio de los ajustes de la pantalla
[FR] Modifier les parametres d’écran
[JP] RVV—VBEEEETS

[KO] »~=a1 44 w7

[PT] Alterar Configuracdes da Tela
[ZHS] =ik &

[ZHT] @m e
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[DE] Datum und Zeit einstellen
[ES] Configuracion de fecha y hora
[FR] Définir la date et I'heure

[JP] BHE%XETS

[KO] Fx 2 Az 27

[PT] Ajustar Data & Hora

[ZHS] # & F 150 a

[ZHT] w52 B s Anms i

8 Set Date & Time
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[DE] Bildschirminformationen
[ES] Informacién en pantalla
[FR] Infos affichées a I'écran
[JP] BEEOIER

[Ko] s Am

[PT] Informagdes da fela
[ZHS] Frsefs 2

[ZHT] sz
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9 Screen Info
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@ Last Service @ Next Service @ Next Calibration @ Next Calibration
[DE] Letzter Service [DE] Ndchster Service [DE] Ndchste Kalibrierung [DE] Ndchster QuickCheck
[ES] Ultimo servicio [ES] Siguiente servicio [ES] Proxima calibracion [ES] Siguiente QuickCheck
[FR] Derniére maintenance [FR] Prochaine maintenance [FR] Prochain étalonnage [FR] Prochain QuickCheck
[JP] ®\EDY-t2 [JP] XEDH#-t 2 [JP]  xEIE [Pl x@EI1voFTvy
[KO] =hx=k Auj [KO] ©F& Aus [KO] & »7 [KO] & QuickCheck

[PT]  Ultimo Servigo [PT]  Proximo Servigo [PT]  Proxima Calibrag@o [PT]  Préximo QuickCheck
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10 Set Calibration Alarm

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[ko]
[PT]

Kalibrieralarm einstellen
Configuracion de la alarma de calibracion
Définir I'alarme d’étalonnage
REVS—LZRET S
LR R

Ajustar o Alarme de Calibracao
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[DE] Kennwort eingeben
[ES] Configuracion de la contrasefia
[FR] Définir le mot de passe
[JP] NZAT—FERETS
[KO] si~9= A%
[PT] Definir a Senha
[ZHS] & %0
[ZHT] e 21
11 Set Password
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12.1 Setup EasyDirect

[DE] Einrichten von EasyDirect
[ES] Configuracion EasyDirect
[FR] Configuration EasyDirect
[JP] +v 7w 7EasyDirect
[Ko] = EasyDirect

[PT] Sefup EasyDirect

[ZHS] #:2%EasyDirect

[ZHT] <:#:EasyDirect

— exe
Easy Direct Easy Direct PAM
Pipette Asset Manager (PAM)
www.mt.com/easydirectpam
www.mt.com/legal
12.2 End User License Agreement
[DE] Endbenutzer-Lizenzvereinbarung
[ES] Acuerdo de licencia de usuario final
[FR] Contrat de licence de I'ufilisateur final
[JP] 1—Y—(ERFHRN
[KO]  AF&A AL-g- Aok
[PT]  Contrato de licenga de usudrio final
[ZHS] = vmr pris
[ZHT] APt
(== ==
USB 2, USB 3




[DE] AnschlieBen Uber Bluetooth
[ES] Conectar a través de Bluetooth
[FR] Connecter via bluetooth

[JP] BluetoothiEFRCHHLE T
[KO] 23525 B3 914

[PT] Conectar via Bluetooth

[ZHS] 85 4 4 ke 4

[ZHT] s i

13.1 Connect via Bluetooth Wireless Technology

BG136003456

13.2

s4min 7€ < ;

21



SmartStand

22

13.3 Setup SmartStand via PC

[DE] SmartStand tiber PC einrichten
[ES] Configuracion del SmartStand a través del PC
[FR] Configuration de SmartStand via un PC

[JP] PCiZeECSmartstandZ -ty k77w 7
[KO] PCE £3+ ~vlE~ul=(SmarfStand) 4 %]
[PT] Configuragdo da SmartStand pelo PC

[ZHS] s#itpei #SmartStand
[ZHT] 3%t f A 71 2 SmartStand

[>>E<]

il

b%ﬁ

Easy Direct 1234

v EEN

Easy Direct 1234

©
&

pilk

-

O O O0O0

Reader

Setup

OO OO0

@

Reader Setup

® | B123456789 | SmartStand 1 SmartStand
® | B123456789 | SmartStand 2 SmartStand
[ ] B123456789 | SmartStand 3 SmartStand
® | B123456789 | SmariStand 4 SmartStand

Add FlexScan

Close

Add Bluetooth

VikramStand

001239-132B41
HFEJAIQNAK




13.4

b%d

Easy Direct 1234

@

R} B
®

Reader Setup

B123456789 | SmartStand 1 SmartStand
B123456789 | SmartStand 2 SmartStand
B123456789 | SmartStand 3 SmartStand
B123456789 | SmartStand 4 SmartStand
Scan BT Add FlexScan

Close
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14.1 Set Next Calibration Date

[DE] Das ndchste Kalibrierdatum setzen
[ES] Conjunto siguiente fecha de calibracion
[FR] Définir la prochaine date de calibration
[JP] BERDIKRER

[Ko] 274 cohs o @

[PT] Definir proxima data de calibragéo
[ZHS] %8 T —Ag: H

[ZHT] &8 F ke A

BG136003456

ké@ 06/06/2014
@ 06/06/2015

1) 12/06/2015

@ 09/04/2015

e20xs 150 @

) (L

-

ssetsl O O O O O O O O

N\

Rainin | SL-200XLS

K10012 | B1243  7BF183 (1(3/201)5 8/9/2016 | 872

T/

)

SL-200XLS

—

Next Calibration

09/28/2016 |Z{

—

Close




14.2 Set Next QuickCheck Date

[DE] Das ndchste QuickCheck-Datum setzen
[ES] Conjunto siguiente fecha de QuickCheck
[FR] Set prochaine date QuickCheck

[JP] xQuickCheckBft%#ZRELE T

[KO] t+& QuickCheck a2 274 gt
[PT] Definir proxima data de QuickCheck
[ZHS] % F—~QuickCheck [ 11

[ZHT] 3% F—fAQuickCheck H 11

BG136003456

@ 06/06/2014
@ 06/06/2015
th) 12/06/2015

@ 09/04/2015

e20xs 150 @

) (D

-

Assets

OO0 0000 0O0

Rainin

SL-200XLS

K10012 | B1243 | 7BF183 | 1/3/2016 %9/201)5 872

@

SL-200XLS

—

Next QuickCheck

09/28/2016 |Z|

Close
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14.3 Set SmartStand Asset ID

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[Ko]
[PT]

Asset-ID des SmartStand’s definieren
Definir ID de elemento de SmartStand
Définir ID de I’actif de SmartStand
SmartStandDIDAE&E 9 %
SmartStand <] #H4F IDE 4 9
Definir ID de atfivos de SmartStand

[ZHS] # & SmartStand)ID
[ZHT] & SmartStandiID

159 21 -10
= = e
l&i{ u o)
\f | Y
I I I
[= =

-

Stand
view |©O O O O O O O
T\
X B123456789 | SmartStand 1 SmartStand ( ( )
% B123456789 | SmariStand 2 smatstang.
X B123456789 | SmartStand 3 SmartStand
>E [} B123456789 | SmartStand 4 SmartStand
SL-200XLS
Asset ID SmartStand 1 |Z/i

Close




14.4 Set Pipette Asset ID

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[Ko]
[pT]

Asset-ID der Pipefte definieren
Definir ID de elemento de pipeta
Définir ID de I'actif de la pipette
EXY M IDERET S

g3l e] 24k IDE 4 9

Definir ID de ativos da pipetfa

[ZHS] ¥ i %I
[ZHT] s #mssiID

@ 06/06/2014
@ 06/06/2015
Ty 12/06/2015

@ 09/04/2015

e20xs 150 @

@

-

rsses| O O O O O O O O
T\

Rainin | SL-200XLs | K10012 | B1243 | 78F183 (1(3/201p) 8/92016 872
T

@

SL-200XLS

—

Asset ID

smartstana 1 [ =4

—

Close
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[DE] Kennwort eingeben

[ES] Configuracion de la contrasefia
[FR] Définir le mot de passe

[JP] NRT—FERZRELTZEWD
[KO] =si~91= 43

[PT] Definir a Senha

[ZHS] # & %Y

[ZHT] e #ms

14.5 Set Password

Stand
view |O O O O O O O
@ % B123456789 | SmariStand 1 SmartStand ( >)
% B123456789 | SmariStand 2 SmartStand ~—
@ @ [ [6X p s B123456789 | SmartStand 3 SmartStand
)E [ J B123456789 | SmartStand 4 SmartStand
v
SL-200XLS
Local modification lockout Off = ON
Close




14.6 Set Date and Time

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[ko]

[ZHT]

Datum und Zeit einstellen
Configuracion de fecha y hora
Définir la date et I'heure

BT EEEDHRE
R REEE
[PT] Ajustar Data & Hora
[ZHS] # & H 1 5 a

s A A

=

[12]
22 : 59 AM
30/09/2020
09 / 22 / 2015
<

Stand
vew |O O O O O O O
7\

X B123456789 | SmartStand 1 SmartStand ( ( )
% B123456789 | SmarStand 2 SmarfStand ~—
X B123456789 | SmartStand 3 SmartStand
>E [} B123456789 | SmartStand 4 SmartStand
SL-200XLS
Dafe & Time 05/07/2016 04:02:56 |Z/i

Close
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14.7 Set Calibration Alarm

[DE] Kalibrieralarm einstellen

[ES] Configuracion de la alarma de calibracién
[FR] Définir I'alarme d’étalonnage

[JP] RET7S—LERETS

[KO] =7 o= 44

[PT] Ajustar o Alarme de Calibragdo

[ZHS] & & e e 4k

[ZHT] ek r R

OEia=

V)

<

30

30

Stand
view | O O O O O O O
T\
X B123456789 | SmartStand 1 SmartStand ( ( )
% B123456789 = SmariStand 2 smarsiond ~—
X B1234566789 | SmartStand 3 SmartStand
>E [} B123456789 | SmartStand 4 SmartStand
SL-200XLS
Pipette Yellow Zone Range Settings 15 E/
Close




15 Update Firmware

[DE] Firmware aktualisieren
[ES] Actualice el firmware

[FR] Mise & jour du firmware
[JP] 77—Loz7D7v7T—h
[KO] <lof gdulol=

[PT] Atfualizagdo de Firmware
[ZHS] w7 i

[ZHT] 57 11

1.x10.v3.2015

1.x8.v2.2015
< www.mt.com
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Troubleshoofing

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[Ko]
[PT]

Behebung von Stérungen
Resolucion de problemas
Dépannage
NSTIWYa—FTa2Y
A A

Resolucdo de Problemas

[ZHS] #ohfiip
[ZHT] #opsding

g BG136003456 fe
159
o
g
Y
U
(=i
a al al.l
9J22]2015 Y 9/23/2015
®
0232015 (W 9 2015
a2 a2.1
9/22]2015 ® 22/09/2015
;
22792015 2015
b b1 b1.1
10{15/PMm @ 12
10;PM (2 10 :[16] PM
b2 b2.1
Ll O
22:15 2 - [




199

cl

(&) 12/06/2015

BG136003456

(&) 06/06/2014

(&) 06/06/2015

Q 12/06/2015

() 09/04/2015

paxs 159 @

C@j www.mt.com/rainin

c2

@ 06/06/2015

BG136003456

(&) 06/06/2014

(&) 06/06/2015

1) 12/06/2015

(7) 09/04/2015

s, 159 @

c2.1

c2.2

L-20XLS

BG136003456

(&) 06/06/2014
(&) 06/06/2015
) 12/06/2015

() 09/04/2015

BB13000199 1 59 o

s

www.mt.com/rainin

[@3
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% (o)
O

d2.1.2

www.mt.com/rainin

©

e

d3.1.1

d3.1.2

%»)

www.mt.com/rainin

c@g

d3.2.1

d3.2.2

g

www.mt.com/rainin

c@g
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www.mt.com/rainin
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g gl gl.2 gl.3
www.mt.com/rainin
g2.1 g2.2 dg)

[EN] Nearby equipment of all fypes will emit RF energy and can be a potential source of
inferference signals with the RFID antennas. Move the SmariStand to another location
in case inferference is assumed.

[DE] Ausrlstung aller Art wird HF-Energie emittieren und eine potentielle Quelle von
Stérsignalen mit den RFID-Anfennen sein. Bewegen Sie den SmartStand an einen
anderen Ort, falls Sie Stérungen warnehmen.

[ES] Cerca de equipos de todo tipo se emite energia de RF y puede ser una fuente potencial
de las sefales de inferferencia con las anfenas RFID. Mover el SmartStand a ofra
ubicacion en caso que las inferferencias se supone.

[FR] Léquipement & proximité de tous les types émet I'énergie RF et peut étre une source
potentielle de signaux d’inferférence avec les antennes RFID. Déplacer le SmartStand
vers un autre emplacement dans le cas ou I'interférence est supposé.

[JP] ITRTDZATDEBEDHERIE RFTRIVF—EBE L RFIDT > T FHEDFHESDEENE
HIGRET BTED TES, THEHEEENZHEICIIRIDBZBATICSmartStand=HENLE T,

[KO] RERF]FHAAERFAUAE W E S TRFDFE Ve 7 21 5 0] A 9 A7k $29l Ut
4] Aol 2~ 74 A SmartStand & thE $1 A 2 o] FaA Al 2

[PT] Equipamentos de todos os fipos nas proximidades ird emitir energia de radiofrequéncia
e pode ser uma fonte potfencial de sinais de interferéncia com as antenas RFID.
Mova o SmartStand para outfro local em interferéncia caso é assumido.

[ZHS] Wil B S 10 e 46 % 5 (IRE R B ] fil 23 BROMRFTD R 28 R 98 70 T s 5 U
#SmartStand# 3 £ 55— &, AR B+,

[ZHT] Bt 3 A 2700 0 3 i 5 6 ORI Rl 0 T il 7 A 29 R TD IR AR PR T 4845 BRI

#rSmartStand#2 By 2 53 — a7 &, CIBTLF#.
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XTeohnicol Data

[DE]
[ES]
[FR]
[JP]
[Ko]
[PT]

Technische Datfen
Caracteristicas técnicas
Caractéristiques techniques
BT —%

7)< dlolE

Dados Técnicos

[ZHS] Az
[ZHT] $eamide ekt

>

L= 1500 mm
L=4.92ft

>10cm
>4 inch

Primary(—xf8l; 71+%; £%; %) 100-240V~ AC, 47-63 Hz
Secondary (Z2R{l; X.=; 4 8h; &6Bh): bV, 4A, 20W, 80 mVpp

® %o

o=~
7 A
1 \
\ U
N 4

Sa-

SCS-B ONLY
R1SCS-B

KCC ID: MSIP-CRM-BGT121
JP ID: 209-J00171

O<8 ((( RFID ))) Q%? USB 2.0 + 3.0
LF (125 kH2) USB-mini B :I :
BT 4.0 LE,
BT classic 2A
2
>E FCC ID: QOQBT121 %)» L(m)<10 “Tihz 2.400 - 2.4835 GHz
IC ID: 5123A-BGTB121 L(ft) <32

N
“l4Bm Max18dBm, Class 1




t + e
1.765" 29.159 mm
y
44 843 mm I A
v \‘
12.876" 11.235"
327.046 mm | 285.369 mm
—
' I
5.302"
134.666 mm
9.488"
241.002 mm
4.408"
111.963 mm
N
J=15[C
4.533" o -
1156.141 mm Q 0

RAININ

SmartStand

11.052"
280.733 mm

12.596”
319.943 mm
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~¢ Care and Mainfenance

[DE] Pflege und Wartung

[ES] Cuidados y mantenimiento
[FR] Entretien et mainfenance
[JP] BFANEAVTFVR
[KO] & & fARF

[PT] Cuidodo & Manutengdo
[ZHS] 445 (5%

[ZHT] 52 s

S

5-40°C
41-104 °F

M\

20-65% H(m) 0-2000
H(ft) 0-6561

=9

o .00 Q)
©

@ﬁ“ ®

kS

;
2
———




[DE] Entsorgung

[ES] Eliminacion de residuos
[FR] Mise au rebut

[JP] m=

[KO] =17

[PT] Descarte

[ZHS] it &

Disposal ) e

[EN]

[DE]

[ES]

[FR]

[JP]

[ko]

[PT]

[ZHS]

[ZHT]

Disposal of Electronic Equipment
Do not treat this product as household waste. Instead, send it to an electronic equipment
recycler for disposal. For more information, contact Mettler-Toledo Rainin, LLC.

Entsorgung von Elektronik-Altgeriten

Dieses Produkt darf nicht tber den Hausmill entsorgt werden, sondern ist einer
Recyclingstelle fir Elektronikgerdte zuzufuhren. Fir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an Metftler-Toledo Rainin, LLC.

Eliminacion de equipo electrénico

No frate el producto como un residuo doméstico. Llévelo a un punfo de reciclaje de
equipos electronicos para su eliminacion. Para obtener mds informacion, pongase
en confacto con Mettler-Toledo Rainin, LLC.

Mise au rebut de I’équipement électronique

Ne pas fraiter ce produit comme une ordure ménagére. Veuillez I'envoyer  une entreprise
de recyclage de produits électroniques. Pour plus d’informations, veuillez confacter
Mettler-Toledo Rainin, LLC.

EEMEIRDEEE
CORBIFEFTARELTEELGVTLETWV EETBICE. BFHESIOUTAVIVEEICS
BWEDHE LTV I DL TIE. Mettler-Toledo Rainin, LLC. BRI EHELIEELY,

AAF 2] = 7]
O Al E-S UAnt7 g 7] B = A 2] 3hA v A @ T Al ) 7 S A 2] A 28 Al ol B A A 9.
ZFA 3 A 1= Mettler-Toledo Rainin, LLC. & #2441 2.

Eliminacto de equipamentos eletronicos

Ndo trate este produto como residuo doméstico. Em alternativa, ao elimind-lo, envie-o
para uma unidade de reciclagem de equipamentos elefrénicos. Para mais informagoes,
entre em contafo com a Mettler-Toledo Rainin, LLC.

ML AL
B2 i AE N KBRS R AC TR . R FE A 1 B ST R AT AL B
TRE LR, WKAMRE-FEMZ Rainin, LLC.

BT Ak B R
FE )R A EE S R S B BB o 1T ME RN SRS AR TR T R A IS B B . SR A AR
A% Mettler-Toledo Rainin, LLC,
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[DE] Garantiebedingungen des Herstellers
[ES] Garantia del fabricante

[FR] Garantie du fabricant

[JP] B&EEDIRIE

[KO] A= A9 nF

[PT] Garantia do Fabricante

[ZHS] il J_r‘; Mh%

ot ,
“@ Manufacturer’s Warranty —~ m s

Limited Warranty and Limitation of Liability

[EN]

[DE]

[ES]

[FR]

[JP]

(Kol

[pT]

[ZHS]

[ZHT]

Seller warrants the merchandise to conform fo factory specifications. As buyer’s
exclusive remedy in the event of a breach of warranty, seller shall repair or replace,
at its option, any nonconforming merchandise or parts there of for a period of one (1)
year after delivery. For more info, visit www.mt.com/rainin

Der Verkdufer sichert zu, dass die Ware den Werksspezifikationen entspricht. Bei
Garantieverletzung besteht die ausschlieBliche Nachbesserung fur den Kdufer darin,
dass der Verkdufer die fehlerhafte Ware oder Teile davon fir einen Zeitraum von
einem (1) Jahr nach Lieferung nach Wahl zu reparieren oder zu ersefzen hat.
Weitere Informationen erhalten Sie unter visit www.mt.com/rainin

El Vendedor garantiza que la mercancia se ajusta a las especificaciones de fdbrica.
El Unico recurso del Comprador en caso de incumplimiento de la garantia es la
reparacion o sustitucion, como el Vendedor prefiera, de la mercancia o de las piezas
que no sean conformes durante un periodo de un (1) afo a partir de la fecha de
enirega. Para obtener mas informacion, visite visit www.mt.com/rainin

Le vendeur garantit que la marchandise est conforme aux caractéristiques fechniques
du fabricant. Le vendeur doit réparer ou remplacer, a sa discrétion, toute marchandise
ou piece non conforme dans un délai d'un an (1) aprés livraison. Il s’agit du seul
recours pour I‘acheteur en cas de violation de la garantie. Pour en savoir plus,
rendez-vous sur visit www.mt.com/rainin

T RN EICES T2 E A RAELE I RERNB D REBITICESTBE BAE
tdﬁ‘%ﬂﬁ DORERBBEL T HRETIE WREIER AEEERH AV RES R E
BRFGETT DI CEREE LR T SEDELE T, FELLIL www.mt.com/rainin &

feELs
Ao A A Fol B4 AN A G S WG A oA AT A B 02 A,
Fol s ol e) AR o2 WE ol F 19 ok AU e AF B RFES 5 wE

wAgU T 2AE A B = www.mt.com/rainin & -S4 2.

0 vendedor garante que o produto esteja em conformidade com as especificagdes de
fabrica. Como recurso exclusivo do comprador em caso de uma violagdo da garantia,
o vendedor deve fazer o reparo ou a substitui¢cdo, por op¢do propria, de qualquer
produto ou pegas fora de conformidade por um periodo de um (1) ano apés a
entrega. Para mais informagdes, visite www.mt.com/rainin

SEFBRIER S A A L AN . iE R EIRRIE, B SE G ME— [ RNRG SO AT E AT R
SEARE TG — (1) A ] YA B BT AT A AN Ak TR R S BRGER Ao T XRTE 25 8., 1A
www.mt.com/rainin

B 7 OR A0 0 A A LA . E 2 B R FaE e RS K, T BB SR T A A A
TR E L R, LB ERIR AL BB — (1D F. GRFAGEE, Sl
www.mt.com/rainin



[DE] Konformitdtserklarungen

[ES] Declaraciones de conformidad
[FR] Déclarations de conformité

[JP] EERT—EAVE

[Ko] A4 &+

[PT] As declaragdes de conformidade
[ZHS] &t

@ Conformity Statements ] i

FCC Statements

This equipment has been tested and found fo comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is
operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiafe radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications.
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference

in which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

Any changes or modifications not expressly approved by Meftler-Toledo Rainin could void the user’s authority to operate
this equipment as well as the product’s certifications and warranty. This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not

cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference

received, including inferference that may cause undesired operation.

IC Statements

This device complies with Industry Canada’s licence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may notf cause interference; and (2) This device must accept any interference, including interference that may
cause undesired operation of the device. Cet appareil est conforme aux RSSs exempts de licence d’Industrie Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: (1) Cef appareil ne doit pas causer d‘interférences;

et (2) Cet appareil doit accepter foute interférence, y compris les interférences pouvant entrainer un fonctionnement
indésirable de I'appareil.

KCC Statements (Korea)

ol 7171 4R-& (AF) AAT ABI72A folA B AFgAHE o] Y Fo kA7,
Hg9lel AN AHgate 2S BH o gy

MSIP-CMM-M7R-SS-SCSB1

MSIP-CRM-BGT-BT121

Applicant name/manufacturer 2178 <1/l %#k: Mettler-Toledo Rainin, LLC
Equipment name 71 #}A1 €] 4% Smartstand

Model Number <19 : SCS-B

Manufacture/Country of Origin Al Z=AF/ Al =7: USA

Manufacture Date Alz=A-€<: 2016/11

Taiwan — NCC
121

RAEDGTEFA] » (EMAT - RERAFTEESIRE - 1B FWHINRGNEFERIELRIEEE - LUBSHUEMEIIR
SY4RER i

#1448

BINREER WIS EMTRLE N TESERE WRHE - AREMEMSIHIZE  BEETERETE - s
FBEEMERGESRENETHS "S53 o BEMRGERMBUASESEBEHISMERE RS HRHENT
-

Rainin, Pipetting 360° and SmartStand are trademarks of Mettler-Toledo Rainin, LLC.
The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc.
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Mettler-Toledo Rainin, LLC
7500 Edgewater Drive
Oakland, California 94621 USA

Subject to technical changes
© 2016 Mettler-Toledo Rainin, LLC
30370123 Rev A

www.mt.com/rainin

For more information

[DE]
[ES]
[FR]
[JrP]
[Ko]
[pT]

Fur mehr Informationen
Para mas informacion
Pour plus d’informations
I OVLTIE

AT W82

Para maiores informagoes

[ZHS] TrE2AEL
[ZHT] ymuzmEE



